
DAS RELIGIÖSE LEBEN / РЕЛИГИОЗНАЯ 
ЖИЗНЬ 

G’TTESDIENSTZEITEN / ВРЕМЯ Б-ГОСЛУЖЕНИЙ 
Ijar / Siwan 5785 (Mai 2025).  Ияр / Сиван 5785 (Май 2025)  

/ Sommerzeit – Летнее время / 
Freitag Abend / Kabalat Schabbat / Пятница вечер / Кабалат Шабат: um 19:00 Uhr 

Schabbat  Morgen (Samstag) / Утро субботы: um 9:30 Uhr 
Jeweils gefolgt von Kiddusch / Затем следует кидуш 

 

Datum / Дата 
Feier-  und 

denkwürdige Tage, 

G‘ttesdienstbeginn 

Thoraabschnitt / 

Глава Торы 

Kerzen-  

zünden 

Schabbat,  

Fest 

Ausgang 

DO. 

1. Mai / 3. Ijar 

Omer. 18 

 

Jom ha-Azmaut 
   

FR. 

2. Mai / 4. Ijar 

Omer. 19 

  

 

20:13   
 

SA. 

3. Mai / 5. Ijar 

Omer. 20 
 

 

Tasria, Mezora /  

Тазриа, Мецора 

3.B.M. Wajikra 

12,1 – 15,33  

Haftara 

Melachim II  

7,3 – 20 

Seite 50 

 

 aus 21:27 

 

FR. 

9. Mai / 11. Ijar 

Omer. 26 

 

 

 
 

 

20:23 
 

 

 

SA. 

10. Mai / 12. Ijar 

Omer. 27 

 

 

 

 

 

Acharej-Mot, 

Kedoschim /  

Ахарей, 

Кдошим 

3.B.M. Wajikra 

16,1 – 20,27  

Haftara 

Amos   

9,7 – 15 

Seite 52  

 aus 21:39 



 

FR. 

16. Mai / 18. Ijar 

Omer. 33 

 

Lag ba-Omer  

 

  

 20:33 

 

 

  

SA. 

17. Mai / 19 Ijar 

Omer. 34 

 

 

Emor / Эмор 

3.B.M. Wajikra 

21,1 – 24,23  

Haftara 

Ezekiel   

44,15 – 31 

Seite 54 

 

  

    

aus 21:50 

 

FR. 

23. Mai / 25. Ijar 

Omer. 40 

 

  20:41 
 

Sa. 

24. Mai  / 26. Ijar 

Omer. 41 

 

Schabbat Meworchim 

Chodesch Siwan 

Behar 

Behukotaj /  

Беhар 

Бехукотай 

3.B.M. Wajikra 

25,1 – 27,34  

Haftara 

Jeremiah   

16,19 – 17,14 

Seite 57 

 

   

 

    

 

 

 aus 22:01 

 

Fr. 

30. Mai / 3. Siwan 

Omer. 47 

 

 

 

          

  20:49   

  

   

 

Sa. 

31. Mai / 4. Siwan 

Omer. 48 

 

 

Bemidbar / 

Бемидбар  

4.B.M. Bemidbar 

1,1 – 4.20  

Haftara 

Hosea   

2,1 – 22 

Seite 58 

 

 

     

           

 

22:10   



SO. 

1. Juni / 5. Siwan 

Omer. 49 

Erew Schawuot  

 

20:51 
   

 

MO. 

2. Juni / 6. Siwan 

 

Schawuot 1 

Itro / Итро 

2.B.M. Schemot 

19,1 – 20,23  

Pinchas /Пинхас 

4.B.M. Bemidbar 

28,26 - 31 

Haftara 

Ezekiel   

1,1 -28; 3.12 

Seite 113 

 

 

22:12 

 

    

 

DI. 

3. Juni / 7. Siwan 

 

Schawuot 2 

Jiskor 

Re‘eh / Rъэ 

5.B.M. Dewarim 

15,19 – 16,17  

Pinchas /Пинхас 

4.B.M. Bemidbar 

28,26 - 31 

Haftara 

Habakuk 

3,1 - 19 

Seite 114 

 

     aus 22:13 

 
 
Lag baOmer 
 

Ein ganz besonderer Tag, anders als andere. Der Feiertag fällt      auf den 18. Ijar,  
den 33. Tag des Omers. Die Zahl „30“ entspricht im Hebräischen dem Buchstaben 
„lamed“ und die ‚3‘ dem „gimel“. Die Überlieferung besagt, dass an diesem Tag die 
Epidemie aufhörte, an der viele Tausende von Rabi Akivas Schüler starben. 
     Lag baOmer ist auch der Todestag eines der großen Weisen unseres     Volkes, 
Rabbi Schimon bar Jochai (Raschbi) - des begabtesten Schülers von Rabbi  Akiva, 
der seinen Schülern vermachte, den Jahrestag seines Ablebens mit Spaß, Liedern, 
Tänzen und Gebeten zu G-tt zu feiern. 
     Die Nacht zum Fest Lag baOmer ist die Nacht der Feuer. Das Hauptfeuer   wird 
auf dem Dach des Gebäudes angezündet, das über dem Grab von Rabbi Schimon 
bar Jochai in Meiron errichtet wurde. Traditionell bringen Eltern an diesem Tag ihre 
dreijährigen Kinder nach Meiron, wo sie sich am Grab von Raschbi zum ersten Mal 
die Haare schneiden. Nach einem Brauch gehen die Kinder an diesem Tag mit Pfeil 
und Bogen bewaffnet in die Felder und Wälder und veranstalten einen Wettkampf. 
 

SCHAWUOT 
 

Es gibt vier Namen für diesen Feiertag: Schawuot, das Fest der     Bikurim,    Atzeret  



und das Fest der Übergabe der Thora. 
 Der Feiertag heißt Schawuot wegen der sieben Wochen (Schawuot),   die vom 
Pessachfest an gezählt werden. Das Wort Schawuot ist auch      gleichbedeutend mit 
dem Wort Schwuot (Gelübde). Zwei Gelübde sind mit diesem Tag verbunden.      Das 
erste ist das Gelübde, das das              Volk Israel am Fuße des      Berges Sinai 
belegte, als es die Thora empfing: „Wir wollen die Weisungen der Thora erfüllen  und 
sie studieren,       indem wir in den Sinn ihrer Gebote eindringen“. Der zweite Schwur, 
den G-tt geleistet hat: Sein auserwähltes Volk Israel niemals durch ein anderes  Volk zu 
ersetzen. 
    Es wird das Fest der Bikurim (Erstlinge) genannt, denn als die Juden               zum 
Tempel kamen, brachten sie die Erstlingsfrüchte der Ernte ihres Landes mit -        als 
Ausdruck der Dankbarkeit gegenüber den Schöpfer, der ihnen das Land gab und sie mit 
seinen Früchten ernährte. Bikurim wurden nur von den sieben Früchten gebracht, für 
die das Land Israel berühmt ist - Weizen, Gerste, Trauben, Feigen,    Granatäpfel, 
Oliven und Datteln. 
    Im Talmud wird Schawuot mit dem Wort Atzeret bezeichnet. Dieser Name spiegelt 
den Gedanken wider, dass Schawuot den Abschluss des Pessachfestes bildet -  sein 
achter Tag, sieben Wochen davon entfernt (so wie Schmini-Azeret das Fest    Sukkot 
abschließt). 
 Der vierte Titel, „Das Fest der Übergabe der Thora“, unterstreicht noch einmal, 
dass der Auszug aus Ägypten kein Selbstzweck war, sondern nur eine  Vorbereitung 
auf den Empfang der Thora (Fortsetzung siehe Tabelle für den           G-ttesdienst im 
Monat Juni). 
 
* einer der größten Rechtslehrer und Wegbereiter des rabbinischen          Judentums, 
Systematiker der Halacha 
 

Basierend auf dem Buch „The Practice of Judaism“ 
herausgegeben von Rabbi Israel Meir Lau. 
 
Übersetzer- M.Nisman 

ЛАГ БА-ОМЕР 
 

Совершенно особенный день, отличающийся от прочих. Праздник приходится на 18-е Ияра 
– 33-й день омера. Цифра «30» в иврите соответствует букве «ламед», а «3» – «гимель». 
Предание говорит, что в этот день прекратилась эпидемия, унесшая жизни многих тысяч 
учеников раби Акивы*. 
     Лаг ба-Омер это также годовщина смерти одного из великих мудрецов нашего народа 
раби Шимона бар Йохая (Рашби) – самого талантливого ученика раби Акивы, который 
завещал ученикам отмечать годовщину его ухода в мир иной весельем, песнями, плясками, 
а также молитвами к Всевышнему. 
     Ночь в праздник Лаг ба-Омер – ночь костров. Главный костёр зажигают на крыше 
сооружения, возведённого над могилой раби Шимона бар Йохая в Мейроне. Традиционно в 
этот день родители привозят в Мейрон своих трёхлетних детей, и здесь, у могилы Рашби им 
впервые стригут волосы. Есть обычай, согласно которому в этот день дети выходят в поля 
и леса, вооружённые луками и стрелами, и устраивают соревнование. 

 

 

ШАВУОТ 
 

    Четыре названия у этого праздника: Шавуот, Праздник бикурим, Ацерет и Праздник 
дарования Торы. 
    Праздник получил название Шавуот из-за тех семи недель (шавуот), которые 



отсчитываются от Праздника Песах. Также со словом шавуот созвучно слово швуот 
(клятвы). Две клятвы связаны с этим днём. Первая – клятва, которую дал народ Израиля 
при получении Торы, стоя у подножия горы Синай: «Будем исполнять указания Торы и 
изучать её, вникая в смысл её заповедей». Вторая – Клятва, которую дал Всевышний: 
никогда не заменить иззбраннй Им народ Израиля другим народом. 
    Праздником бикурим (первинок) он называется потому, что когда евреи приходили в 
Храм, они приносили первинки урожая своей земли – как выражение благодарности 
Всевышнему, Который дал им во владение эту землю и насыщает их её плодами. Бикурим 
приносили только из семи видов плодов, которыми славится Страна Израиля, – пшеницы, 
ячменя, винограда, инжира, гранатов, олив и фиников. 
    В Талмуде Шавуот называется словом Ацерет. Это название отражает ту идею, что 
Шавуот является завершением Праздника Песах – его восьмым днём, отстоящим от него 
на семь недель (подобно тому, как Шмини-Ацерет завершает праздник Суккот). 
Четвёртое назавание, «Праздник дарования Торы» ещё раз подчёркивает, что Исход из 
Египта был не самоцелью, а лишь подготовкой к получению Торы. 

(Продолжение см. таблицу Б-гослужения за июнь-месяц). 
 
* один из величайших законоучителей и основоположников раввинистического 

иудаизма, систематизатор Галахи. 

 

Ю.Стрельцин 
 

 По материалам книги «Практика иудаизма» 
под редакцией раввина Исраэля Меира Лау 

 

 
 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D1%82%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B8%D1%83%D0%B4%D0%B0%D0%B8%D0%B7%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D1%82%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B8%D1%83%D0%B4%D0%B0%D0%B8%D0%B7%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%85%D0%B0

